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PARTE I  

INTRODUCCION 
El Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y Toma de Muestras celebró su 

Séptimo periodo de sesiones del 12 al 18 de septiembre de 1972 en Budapest por amable 
invitación del Gobierno de Hungría. 	Presidió la reunión el Sr. A. Miklovicz, Presidente 
del Comité Húngaro del Codex. El Dr. K. Karcsai, Secretario General del Comité Nacio-
nal Húngaro de la FAO dio la bienvenida a los participantes en el periodo de sesiones 
y encareció la importancia de llegar a un acuerdo sobre métodos apropiados de análisis 
y toma de muestras como parte de la normalización internacional de los alimentos. 
Asistieron a la reunión delegados de 25 paises y de 11 organizaciones internacionales. 
La lista de participantes, en la que figuran funcionarios de la FAO, se reproduce en 
el Apéndice 1 del presente informe. 

APROBACION DEL PROGRAMA 
El Comité aprobó el programa provisional sin modificar el orden de los temas, 

pero acordó estudiar el problema de la toma de muestras durante el examen del tema 4 
del programa. 
NOMBRAMIENTO DE LOS RELATORES  

El Dr. W. Horwitz, de la Delegación de los Estados Unidos y el Sr. J. Gosselé, 
de la Delegación de Bélgica, accedieron a actuar como relatores. 

PARTE II  

ASUNTOS DIMANANTES DEL INFORME DEL OCTAVO PERIODO DE SESIONES DE LA COMISION DEL CODEX  
ALIMENTARIUS Y DEL 180  PERIODO DE SESIONES DEL COMITE EJECUTIVO 

El Comité tomó nota de las decisiones de la Comisión relativas a la determina-
ción de los contaminantes en la margarina y la determinación de tocoferoles en los 
aceites de oliva, decisiones que figuran en los párrafos 180-182 del Informe de la 
Comisión, ALINORM 72/31. El delegado de Australia señaló a la atención del Comité 
las conclusiones del 18 0  periodo de sesiones del Comité Ejecutivo relativas al signifi-
cado de la aceptación de los métodos arbitrales de análisis del Codex, precisando que 
al aceptar esos métodos un pais se compromete a utilizarlos en caso de controversia 
relacionada con alimentos que son objeto de comercio internacional (véase ALINORM 72/3, 
párrafos 27-28). A juicio del delegado de Australia la utilización de los métodos de 
arbitraje del Codex en esas controversias, aun aplicando un método diferente para la 
selección de las controversias a escala nacional, puede dar lugar a distinciones entre 
los productos que han sido importados y los producidos en el pais interesado, por lo 
cual este asunto deberá ser examinado por la Comisión (véase también el párrafo 86). 

PARTE III  

TOMA DE MUESTRAS  

El Comité tomó nota también de las conclusiones de la Comisión relativas a la 
toma de muestras y más concretamente a los Planes de Toma de Muestras que habían sido 
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adoptados (véase ALINORM 71/31, párrafos 87-90). Durante el examen del problema de la 
toma de muestras se suscitaron varias cuestiones básicas. El Comité convino en que el 
procedimiento más expeditivo para resolver estos problemas consiste en crear un grupo 
especial de trabajo que se retina durante el periodo de sesiones. Los siguientes paises 
fueron designados miembros del grupo de trabajo: Canadá (Dr. D. Smith), Dinamarca 
(Sr. BergstrgSm-Nielsen), República Federal de Alemania (Dr. P. Vogel), °tino Unido (Sr. 
D.L. Orme), Estados Unidos de América (Sr. R.P. Farrow), Países Bajos (Dr. A. Kruysse) 
y Hungría (Sr. T. Zoltan). El Dr. L.G. Ladomery, de la Secrataría de la FAO, asistió a 
la reunión del grupo de trabajo. El Comité se 'leclaró en general de acuerdo con las 
ideas expuestas por el Grupo Especial de Trabajo, cuyo informe figura en el Apéndice II 
del presente informe. Las conclusiones del Comité, basadas en las recomendaciones del 
Grupo Especial de trabajo sobre toma de muestras, se indican en los párrafos siguientes. 

El Comité examinó la propuesta del Grupo Especial de Trabajo de que los requi-
sitos de toma de muestras para las normas del Codex se establezcan a título de orienta-
ción y no como elemento preceptivo de las normas cn los casos de controversia. Se 
reconoció que si los principios generales para el "establecimiento de métodos de análisis" 
(Manual de Procedimiento del Codex, segunda edición, página 59), se aplicaran a la 
cuestión de la toma de muestras, ello significaría que los métodos de toma de muestras 
del Codex se destinan fundamentalmente a la solución de las controversias internacionales 
que interesan al comercio de alimentos. Tal extensión no está quizá justificada, sobre 
todo porque no todos los criterios relativos a Tos métodos de análisis son aplicables. 
En consecuencia, el Comité consideró necesario extender los mencionados principios de 
manera que incluyan criterios que sirvan le base para seleccionar determinadas dispo-
siciones sobre toma de muestras y pidió a las delegaciones de Canadá, Hungría, Paises 
Bajos, Reino Unido y los Estados Unidos de América nue redactaran principios de ese 
género para el próximo período de sesiones del Comité. El Reino Unido se ofreció a 
preparar sobre esta materia un texto provisional que la Secretaría húngara enviará a 
las delegaciones para que formulen observaciones al respecto. 

El Comité señaló, sin embargo, que si se establecieran disposiciones de toma de 
muestras solamente para los raros casos de controversia internacional se reduciría 
indebidamente su propia esfera de acción, toda vez que el Codex Alimentarius tiene por 
objeto facilitar el comercio y proteger los intereses de los consumidores. Convenía, 
por consiguiente, tomar disposiciones para evitar controversias y para establecer un 
método común para la aplicación de las normas del Codex en lo que respecta a la toma de 
muestras. 21 Comité acordó establecer instrucciones en materia de procedimientos de 
toma de muestras como primer paso posible hacia el establecimiento de disposiciones 
obligatorias de toma de muestras en las normas del Codex. Este paso inicial se consi-
dera necesario por la dificultad de establecer disposiciones de toma de muestras que  
prevean las numerosas situaciones de controversia, sobre todo si se tienen en cuenta 
las diferentes estructuras administrativas y las diferencias Fundamentales con que la 
legislación de los diversos paises enfoca la cuestión de la toma de muestras. Aparte 
de esas di'f'erencias, el Comité convino en que la interpretación de los resultados de 
la toma de muestras y de los análisis (por ejemplo, la decisión basada en el promedio 
en lugar de en el requisito de que todas las unidades de producción se ajusten a la 
norma)  representaba una dificil cuestión, especialmente en relación con las normas mínimas. 

Vocabulario de términos y definiciones de toma de muestras  

El Comité tuvo ocasión de examinar el documento de la ISO: TC 34/WG 1 (Secret. 
13) 26 Bis, que constituye un proyecto de vocabulario de términos y definiciones de 
toma de muestras. El Comité quedó enterado de que este vocabulario se fundaba en 
parte en las recomendaciones de la ISO No. R645 y R1786: Vocabulario y símbolos de 
estadística. El Comité reconoció que en los trabajos del Codex era necesaria una uni-
formidad en la terminología de los métodos y planes de toma de muestras. Expresó el 
parecer de que la importantísima labor realizada por la ISO en este sector debe comuni-
carse a todos los miembros de la Comisión del Codex Alimentarius. Estimó que debería 
invitarse a los Comités Técnicos 34 y 69 de la ISO a cooperar plenamente con el Codex 
en esta materia. El Comité consideró asimismo que el establecimiento de una terminolo-
gía para las normas debería confiarse a lassecretarias de la ISO y la FAO, tomando en 
consideración las observaciones de la Comisión del Codex Alimentarius. 

Esquema y guía uniformes para  el establecimiento de un método uniforme de toma de muestras  

El Comité tuvo ocasión de examinar el documento de la ISO (TC/34 \•]G 1 (Secret. 
20) 40: Standard Layout and Guide to the Drafting of a Standard Method of Sampling 
from a Lot, así como las observaciones de los gobiernos al respecto, que figuran en el 
documento CX/IIAS 72/10. El Comité no examinó el documento con detalle pero estimó que 
constituía una referencia fundamental para los fines del Codex. El Comité convino en 
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que las partes del esquema y guía uniforme que puedan adaptarse a los trabajos del 
Codex junto con los Procedimientos Técnicos del Codex para la Toma de Muestras (véase 
párrafo 10) deben utilizarse para preparar un nuevo documento sobre toma de muestras. 
El Comité convino en que la Secretaria del Comité del Codex sobre Métodos de Análisis 
y Toma de Muestras debe encargarse de esta labor. 

Procedimientos técnicos  para la toma de muestras  

El Comité convino en que este documento, que había llegado al Trámite 6 y Figu-
raba como Apéndice 6 de ALINOPM 69/23, se incluiría ulteriormente en el esquema y guía 
uniforme del Codex y otros documentos del Codex sobre toma de muestras. El Comité Fue 
asimismo informado por la delegación del Reino Unido que el British Standard Institute 
había establecido procedimientos para la toma de muestras, procedimientos que notificará 
a los miembros del Comité y a la Secretaría. Quedó entendido que el esquema y guía 
uniforme del Comité del Codex abarcará el sector de procedimientos técnicos para la toma 
de muestras y que no era urgentemente necesario establecer esos procedimientos por 
separado. 

Toma de muestras de cacao en  grano  

El Comité sancionó provisionalmente el proyecto de recomendación de la ISO 
TR 292, pero convino en que este método se volviera a examinar una vez que se hayan 
establecido los principios generales para la elaboración de métodos del Codex para la 
toma de muestras (véase los párrafos 6-7). 

PARTE IV  

MÉTODOS  DE ANALISIS  

RESERVA GENERAL DEL CANADA  

La Delegación del Canada hizo la siguiente declaración sobre la aceptación y 
aplicación de los métodos arbitrales de análisis del Codex: 

"En el cumplimineto de los reglamentos preceptivos sobre alimentos, en el Canadá 
ha de darse preferencia, por razones jurídicas, a los métodos que han sido en-
sayados con más detenimiento. Así, en varios casos, el Canadá tendrá que indi-
car que considera tales métodos ensayados en colaboración como "alternativas 
convenientes" de un método Codex del cue no se tienen pruebas demostrativas de 
haber sido sometido a ensayos en colaboración y, mientras no se demuestre que 
el método del Codex es equivalente, el Canadá tendrá que dar preferencia a los 
métodos que han sido ya sometidos a prueba". 

METODOS GENERALES DE  ANALISIS PARA LAS SUSTANCIAS CONSERVADORAS DE LOS ALIMENTOS  

El Comité examinó las observaciones de los gobiernos contenidas en el dócumento 
CX/MAS 72/5 sobre los métodos para la determinación de las sustancias conservadoras en 
los alimentos (CX/MAS 70/C/3), que había sido preparado por la Delegación de los Paises 
Bajos para que fuera examinado por el Sexto periodo de sesiones de este Comité. El 
Comité quedó enterado de que la Delegación de los Estados Unidos de América, en sus ob-
servaciones escritas (Apendice I del documento CX/MAS 72/5) había propuesto un método 
revisado para la determinación de las sustancias orgánicas conservadoras de los alimentos, 
que reunía en si los métodos de análisis Woidich y Nordic del Comité. Varias delega-
ciones se declararon en favor de la propuesta de los Estados Unidos, mientras que otras 
indicaron que estos métodos podían todavía mejorarse en lo que respecta a la utilización 
de reactivos específicos y a la elección de subtrato adecuado de poliamida. El Comité 
decidió que las delegaciones de los Países Bajos y de los Estados Unidos de América 
modificaran el método actual teniendo en cuenta estas sugestiones, organizaran un estudio 
en colaboración y presentaran un informe a este Comité en su Octavo periodo de sesiones. 

METODOS GENERALES DE ANALISIS PARA LOS ANTIOXIDANTES EN LOS ALIMENTOS  

El Comité tuvo ocasión de examinar el documento de métodos generales para los 
antioxidantes en los alimentos que había preparado la delegación de los Paises Bajos 
para el Sexto período de sesiones (CX/MAS 70/C/3). La delegación de los Países Bajos 
indicó que no se había preparado ningún nuevo documento sobre este particular. El 
Comité quedó asimismo enterado de que la Comunidad Económica Europea . (CEE) había esta-
blecido un método general para la determinación de los antioxidantes en las grasas y 
aceites. Este método se basa en la separación de la grasa o el aceite por disolventes 
específicos, la separación de los antioxidantes por acetonitrilo y éter de petróleo, y 
la identificación por la cromatografía de capa delgada. Se se?ialó que dicho método debe 
someterse a la consideración del Comité a Fin de que pueda examinarlo teniendo en cuenta 
otros métodos actualmente en uso. El Comité aceptó la propuesta del observador de la 
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CEE de notificar este método a la Secretaria a fin de que pueda distribuirse a los 
Gobiernos para que formulen las observaciones que estimen pertinentes antes del 
30 de mayo de 1973. 

METODOS PARA LA LOCALIZACION E IDENTIFICACION DE LOS COLORANTES EN LOS ALIMENTOS  

El Comité tuvo ocasión de estudiar el método de identificación de los colorantes 
en los alimentos utilizando la cromatografía de capa delgada, preparado por la Delega-
ción del Reino Unido (CX/MAS 70/C/4) que había sido examinado ya en el Sexto periodo de 
sesiones del Comité. El Comité tomó nota de las observaciones comunicadas por los Go-
biernos sobre la situación jurídica de los colorantes en los alimentos (documento CX/MAS 
72/6) y convino en que esas observaciones servirían para poner al día el documento del 
Reino Unido. 

El Comité tomó nota de que la delegación de los Estados Unidos habla propuesto 
otro procedimiento publicado en el diario de la AOAC. Quedó, asimismo, enterado de que 
se habían establecido y estudiado por la CEE dos métodos, uno para colorantes sintéticos 
solubles en agua, y el otro para colorantes solubles en grasa, métodos que se notifica-
rán oportunamente a la Secretaria. El Comité reconoció que en muchos casos las normas 
del Codex preven una dosis minima de colorantes y que en consecuencia un método del 
Codex requiere una técnica cuantitativa. El Comité quedó enterado de que la AOAC estaba 
realizando estudios colaborativos sobre la recuperación de los colorantes. Los Estados 
Unidos de América tratarán de incluir el método del Reino Unido (todavía inédito) en 
los estudios. El Comité fue informado asimismo de que el Comité del Codex sobre Aditi-
vos Alimentarios está preparando una lista de colorantes alimentarios permitidos, así 
como varias listas de otros aditivos, y que estas listas se enviarían próximamente a 
los Gobiernos. 

El Comité reconoció que debería concentrar sus actividades en la localización 
y determinación de los colorantes permitidos en dos alimentos, ya que no seria posible 
identificar todos los colorantes existentes por un solo método analítico. El Comité 
aceptó asimismo la propuesta de las delegaciones del Reino Unido y de los Estados Uni-
dos de América de proseguir sus trabajos en ensayos colaborativos. De acuerdo con las 
propuestas formuladas por otras delegaciones (Japón, Australia y los Paises Bajos) se 
decidió comunicar los métodos de esos paises a la delegación del Reino Unido. El Comité 
decidió no tomar ninguna disposición antes de conocer los resultados de estos estudios 
colaborativos. 

METODOS PARA LA DETERMINACION DE LOS CONTAMINANTES METALICOS  

El Comité tuvo ocasión de examinar un resumen de las observaciones de los 
Gobiernos (CX/MAS 72/7) sobre los métodos generales para la determinación de los conta-
minantes metálicos en los alimentos (CX/MAS 70/C/2) preparadas por la delegación cana-
diense y examinadas ya en el Sexto periodo de sesiones de este Comité. El Comité quedó 
enterado de que en su 16 °  periodo de sesiones celebrado en Ginebra en abril de 1972, el 
Comité Mixto FAO/OMS de Expertos en Aditivos Alimentarios había examinado también los 
métodos para la determinación del plomo, el cadmio y el mercurio, incluso el mercurio 
de metilo. El Comité se declaró en general de acuerdo en que los métodos basados en la 
espectofotometría de absorción atómica (AAS) deben remitirse a los comités de productos 
del Codex para que los ensayen en sus respectivos productos. El Comité tomó nota, sin 
embargo,  de que cuando son muy bajas las dosis de contaminantes metálicos (del orden de 
1 ppm) los métodos AAS no son quizá aplicables en muchos casos, sin separaciones espe-
ciales y correcciones fundamentales. 

El Comité tomó nota de que estaban en curso varios estudios colaborativos sobre 
el método AAS y aceptó la propuesta de la delegación canadiense de poner al dia su docu-
mento para el Octavo periodo de sesiones del Comité, en que se conocerán los resultados 
de tales estudios colaborativos. El Comité reconoció también que estos métodos se uti-
lizarán en relación con las disposiciones establecidas en las normas del Codex y que, 
en muchos casos, no será necesaria la localización de dosis de contaminantes inferiores 
a 1 ppm (véase también los párrafos 39, 63 y 76 (ii)). 

METODOS DE ANALISIS DE LOS RESIDUOS DE DISOLVENTE EN LOS ALIMENTOS  

El Comité examinó diversas propuestas presentadas por los Gobiernos para la 
determinación de hidrocarburos, hidrocarburos clorados y otros disolventes en los ali-
mentos (documento CX/MAS 72/3), así como varios extractos del Informe No. 48B de la Serie 
de Informes sobre Reuniones de la FAO sobre Nutrición: Normas de Identidad y de Pureza 
para Diversos Disolventes de Extracción y Algunas Otras Sustancias (ÇX/MAS 72/3 Add. 1), 
que contiene métodos para la determinación de los residuos de disolventes en los alimentos. 

: 
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21. 	El Comité señaló que deben examinarse por separado dos clases diferentes de 
disolventes: 

Los disolventes de extracción, que no deben estar presentes en los alimentos 
más que en cantidades muy pequeñas; 
Los disolventes transmisores, que están destinados a permanecer en los alimentos 
a los que han sido añadidos. En lo que se refiere a estos disolventes, el 
Comité quedó enterado de que con anterioridad al Octavo periodo de sesiones del 
Comité se publicarán las listas de los disolventes declarados toxicológicamente 
aptos, así como los disolventes todavía pendientes de evaluación. 

	

22. 	El Comité convino en que antes de examinar los métodos de análisis se necesitaba 
disponer de datos generales sobre las dosis en que están presentes dichos disolventes 
en los alimentos. Convino por consiguiente en pedir a los Comités de Productos que se 
ocupan de los alimentos para los que se utilizan disolventes de extracción, por ejemplo 
el Comité del Codex sobre Grasas y Aceites y el Comité del Codex sobre Productos del 
Cacao y Chocolate, que faciliten esta información necesaria. Asimismo, el Comité expresó 
de nuevo el parecer, ya comunicado en su Quinto periodo de sesiones (ALINORM 70/23, 
párrafo 10) de que la cuestión de las dosis de los residuos de disolventes de extracción 
debe ser examinada, si ello es posible, por el Comité del Codex sobre Aditivos Alimenta-
rios y por el Comité mixto FAO/OMS de expertos en aditivos alimentarios. 

METODOS DE ANALISIS EN LAS  NORMAS PARA ALIMENTOS PARA LACTANTES Y NINOS  

	

23. 	El Comité examinó las propuestas formuladas por el Comité del Codex sobre Ali- 
mentos para Regímenes Especiales acerca de los métodos de análisis aplicables a la 
norma del Codex para la fórmula para niños de pecho, y a otras normas para otros alimen-
tos para lactantesniños, así como las observaciones de los Gobiernos sobre estas pro-
puestas (CX/MAS 72/11) y los documentos de trabajo de los Estados Unidos (1970) distri-
buidos a los jefes de las delegaciones después del Sexto periodo de sesiones de este 
Comité (ALINORM 71/23, párrafo 65). 

	

24. 	La Delegación del Reino Unido señaló que en muchos casos el método especifico 
de análisis forma parte integrante de los límites especificados en las normas. El 
Comité tomó nota asimismo de las observaciones generales formuladas por la delegación 
del Reino Unido según las cuales los métodos que han de utilizarse para el análisis 
aproximado de los productos alimentarios están destinados a establecer el valor nutri-
cional de los productos. Los cuadros nacionales de composición de alimentos se han 
establecido tomando como base métodos específicos y factores de conversión, que varían 
de un pais a otro. Por consiguiente, si se acepta internacionalmente un sólo método con 
fines de arbitraje, sólo seguirán siendo válidos los cuadros de composición de alimentos 
basados en esos métodos. Como el Comité del Codex sobre Alimentos para Regímenes Espe-
ciales ha escogido cuadros de composición de alimentos que están basados en ciertos 
métodos, habrá que dar la preferencia a estos métodos. El Comité quedó asimismo enterado 
de que los cuadros de composición de alimentos para uso internacional establecidos por 
la FAO así como otros cuadros de composición de alimentos preparados bajo los auspicios 
de la FAO a escala regional, se basaban generalmente en factores de conversión del 
sistema Atwater, según aparecen en el Manual No. 8 del Departamento de Agricultura de 
los Estados Unidos: composición de los alimentos. Los métodos utilizados para el esta-
blecimiento de los cuadros contenidos en ese Manual son los métodos de la AOAC. 

Humedad  

	

25. 	El Comité convino con la observación general de la delegación de Polonia de que 
cuando se determine la humedad por desecación, será mejor mencionar la determinación, 
"pérdida en el secado". La delegación de los Paises Bajos expresó el parecer de que 
ningún método podría abarcar todos los productos alimentarios. La delegación de la 
República Federal de Alemania se declaró en favor de la desecación a temperatura baja, 
a fin de evitar la reacción de Maillard en los productos que contienen azúcares y pro-
teínas. La delegación de Checoslovaquia y otras delegaciones se declararon partidarias 
de utilizar el método establecido por la Federación Internacional Lechera (FIL) para 
los productos lácteos. 

	

26. 	El Comité, después de un debate, decidió sancionar provisionalmente el método 
de la AOAC XI, 7.003 (secado en estufa al vacío a 95°-1000C). Acordó asimismo que su 
sanción se examinara de nuevo teniendo en cuenta la experiencia adquirida por los paises 
en la utilización del método. Formularon una reserva las delegaciones de Checoslovaquia, 
los Paises Bajos y la República Federal de Alemania. La reserva de la República Federal 
de Alemania se refiere a la fórmula a base de leche para niños de pecho. 
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Cenizas  
Hubo un debate sobre si la temperatura a utilizar debe ser de 550°ó  6000 . El 

Comité acordó sancionar el método de la AOAC XI, 7.010 (2 horas a 600 0C), que se basa 
en estudios colaborativos y, a propuesta de la delegación de los Estados Unidos, acordó 
asimismo examinar de nuevo el método teniendo en cuenta los ulteriores estudios o datos 
que se presenten al Comité del Codex sobre alimentos para regímenes especiales con seis 
meses de antelación a su periodo de sesiones de 1973. 

Grasa cruda 	 • 
Se propuso la aprobación de dos métodos de la AOAC: uno aplicable a los alimen-

tos que contienen cereales (XI, 7.050 - Hidrólisis de ácidos y extracción de éter) y el 
otro aplicable a otros productos (XI,7.047-7.052 - Extracción directa de éter). Varias 
delegaciones dudaron de que los métodos de la AOAC fueran aplicables en todos los casos, 
declararon preferir el establecimiento de un sólo método que utilice la hidrólisis de 
ácidos antes de la extracción y propusieron el empleo del método de '•ïeiby:ll-Stoll para 
todos los productos. El Comité reconoció que era necesario proceder a ensayos colabora-
tivos del método de Weibull-Stoll comparándolo con el método AOAC en diferentes clases 
de productos. En lo que se refiere a la norma aplicable a la fórmula para niños de pecho, 
el Comité reconoció que era necesario hacer algunas aclaraciones sobre el significado de 
la expresión "grasa", a fin de saber si se aplica solamente a los triglicéridos o si com-
prende otras sustancias de posible extracción, como las fosfatidas. El Comité acordó 
examinar de nuevo esta cuestión cuando reciba la oportuna información del Comité del 
Codex sobre Alimentos para Regímenes Especiales. 

Fibra cruda  
El Comité quedó enterado de que los métodos propuestos por la AOAC (XX, 7.053-

7.057 - Tratamiento de ácidos y ali:ali) e ISO/TC 34/WG 3 (Secret. 0)11, 1970 eran muy 
semejantes y acordó que se tomara una decisión definitiva cuando se disponga de un texto 
establecido de común acuerdo. El Comité acordó pedir a la ISO y a la AOAC que esta-
blezcan dicho texto. 

Proteínas crudas  
El Comité examinó el método propuesto (AOAC, XI, 2.049-2.051 - Digestión utili-

zando H2SO4 y Hg 0 como catalizador para la determinación del contenido de nitrógeno. 
El Comité tomó nota con interés de que el uso de mercurio se considera indeseable por 
parte de varias delegaciones, ya que puede constituir una fuente de contaminación. El 
Comité pidió a la ISO y a la AOAC que trabajen conjuntamente y acordó no examinar de 
nuevo este problema hasta que la AOAC y la ISO hayan adoptado conjuntamente un texto 
definitivo (véase también el párrafo 31). 

Factores de conversión para las calorías utilizables (Kilojoules utilizables) y nitrógeno  
El Comité acordó en principio aprobar los coeficientes específicos ya en uso en 

los trabajos conjuntos de la FAO y la OMS, según aparecen en los informes más recientes 
de los Comités de Expertos FAO/OMS, pero estimó que era necesario se4lalar a la atención 
del Comité del Codex sobre Alimentos para Regímenes Especiales la necesidad de especifi-
car el método utilizado para el análisis aproximado, que a su vez es necesario para el 
cálculo de las calorías. Acordó, asimismo, remitir a ese Comité la cuestión de los 
factores de conversión de nitrógeno a proteínas. 

Carbohidratos utilizables  
El Comité tomó nota de que en los alimentos en general los carbohidratos utili-

zables se calculan sustrayendo la fibra cruda de los carbohidratos obtenidos por diferen-
cia. El Comité reconoció que esta cuestión no era de su competencia y la remitió al 
Comité del Codex sobre Alimentos para Regímenes Especiales ya que,  en algunos casos, 
puede ser preferible una determinación directa de los carbohidratos. 
Calcio  

El Comité sancionó el método de la AOAC, XI, 14.014 (método de permanganato de 
oxalato). La ISDI, sin embargo, señaló a la atención del Comité una dificultad que podría 
producirse en presencia de cantidades importantes de fósforo. Otras delegaciones seKala-
ron que no habían observado ninguna interferencia de esta fuente. 
Fósforo  

El Comité sancionó el método de la AOAC, XI, 22.044-22.046 (método gravimétrico 
de quinolina-molibdato) reconociendo, sin embargo, que el método IDF (norma 42: 1947) 
podría considerarse como una posible alternativa ulteriormente, si los ensayos colabora-
tivos demuestran su equivalencia. 
Hierro 

El Comité sancionó el método de la AOAC, XI, 14.011-14.013 (método espectofoto-
métrico de 0-fenantrolina). 
Yodo 

El Comité sancionó el método de la AOAC, XI, 33.056-33.058 (oxidación con Br a 
KI03, y titu]ación de2Na2S30). 
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Fluor 
El Comité no examinó ningún método por no existir ninguna disposición relativa al 

contenido de flúor en las normas aplicables a los alimentos para los lactantes y niños 
de corta edad. 1/ 

Sodio - Potasio  
El Comité acordó que los métodos aprobados para los alimentos pobres en sodio 

se aprobaran también para otros alimentos para regímenes especiales (véase los párrafos 
60-61) 

Cobre, Manganeso, Zinc y Magnesio  
El Comité sancion6 el método AAS de la AOAC, XI 2.097 - 2.102 en la inteligen-

cia de que el método general para la determinación de contaminantes metálicos, puesto 
al dia por la delegación del Canada (véase los párrafos 18-19), puede incluir estos 
metales. 

Vitamina A y Carotenos  
El Comité sancion6 el método de la AOAC, XI, 39.001-39.017 (Saponificación, 

extracción, separación por cromatograffa y determinación colorimétrica para la Vitamina 
A y determinación espectrofotométrica para el caroteno) y tomó nota de la observación 
formulada por la delegación de los Países Bajos según la cual en los cereales utilizados 
como alimentos para lactantes se produce a veces una coprecipitación de vitamina A con 
almidón después de la adición de etanol. 

Tiamina 
El Comité sancionó el método de :.a AOAC, XI, 39.024-39.030 (Método de fluorescen-

cia de tiocromo). 

Riboflavina  
El Comité sancionó el método de la AOAC, XI, 39.039-39.042 (método fluorimétrico). 

La delegación del Reino Unido declaró que prefería un método microbiológico. 

Niacina y Nicotinamida  
La delegación del Reino Unido señaló que, en lo que respecta a los métodos de 

análisis para las vitaminas del complejo B, prefería 	los métodos . microbiológicos, 
ya que las cifras indicadas en las normas se basan generalmente en resultados obtenidos 
utilizando esos métodos de análisis. La delegación de los Estados Unidos declaró que las 
cifras indicadas se basan generalmente en los resultados obtenidos por los métodos propues-
tos por el Comité del Codex sobre Alimentos  para  Regímenes Especiales. El Comité sancionó 
los métodos de la AOAC, XI, 39.044-39.046 (Método colorimétrico para la mayor parte de los 
productos) y 39.001-39.109 (Método microbiológico para los productos a base de leche) para 
la determinación de la niacina y la nicntiinami 
Vitamina  L reducida y total 

El Comité sancionó el método de la AOAC, XI, 39.051-39.055 (método de indofenol) 
para la determinación de la vitamina C reducida en aquellos productos (por ejemplo, 
zumos de fruta y patatas) para los cuales se había establecido en un principio, y el 
método de la AOAC, XI, 39.056-39.062 (método microfluorométrico) para la determinación 
de la vitamina C total en todos los productos, incluidos los que contienen sustancias 
de interferencia (por ejemplo, reductores). El Comité reconoció que el método para la 
vitamina C reducida no era aplicable a los productos que contienen sustancias reducto-
ras (distintas del ácido ascórbico) como la fórmula para nitros de pecho o los productos 
almidonosos calentados. 

Vitamina D  
El Comité fue informado por la delegación del Reino Unido de que se ha estable-

cido en Gran Bretaña un nuevo método químico para la determinación de la vitamina D. 
El Comité tomó nota también de que otro método químico, más rápido que el biológico, 
ha sido publicado por los Países Bajos en el JAOAC, mayo de 1972. El Comité sancionó 
el método biológico )AOAC, XI, 39.149-39.162) en la inteligencia de que podrá ser 
sustituido más adelante por un método químico cuando se conozcan los resultados de los 
estudios colaborativos sobre los métodos del Reino Unido y de los Países Bajos. 

1/ Nota de la Secretaria - El Comité del Codex sobre alimentos para Regímenes Especia-
les debe proponer un método para la determinación del contenido de cloro en la 
fórmula para nitros de pecho. 
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Vitamina E  

El Comité se ocup6 de determinar cual era el método más conveniente: el método 
SAC, sancionado ya para dos normas del Codex sobre grasas y aceites, o un método de 
cromatografia de capa delgada recomendado por la delegación de los Estados Unidos. Se 
sancion6 provisionalmente el método AOAC (documento de trabajo de los Estados Unidos 
No. 28, 1970), pero'varias delegaciones estimaron que ambos métodos ocasionan pérdidas 
considerables de tocoferoles y que existen nuevas técnicas basadas en la cromatografia 
de columnas y la cromatografia de gas líquido que resuelven al parecer este problema y 
pueden desplazar este método antes de su sanción definitiva. 

Vitamina B 6  

El Comité sancion6 el método AOAC, XI, 39.093-39.097 (separación en la columna 
de intercambio de iones y ensayo microbiológico). 

Acido Eólico 

Se sancionó el método AOAC, XI, 39.093-39.097 (estimulo del crecimiento de 
streptococcus faecalis) con la siguiente enmienda: podrá utilizarse ascorbato-fosfato 
amortiguador en lugar del amortiguador de fosfato para la extracción). 
Acido pantoténico  

El Comité sancionó el método AOAC, 39.110-39.118 (estímulo de crecimiento de 
Lactobacillus ,plantarum - ATCC 8014) como método aplicable a los alimentos enriquecidos, 
y el procedimiento descrito en el documento de trabajo No. 31 de los Estados Unidos, 
como aplicable a los alimentos no enriquecidos (Manual No. 97 del Departamento de 
Agricultura de los Estados Unidos). 

Vitamina B 12  

El Comité sancioné el método AOAC, XI, 39.085-39.092 (respuesta de crecimiento 
de Lactobacillus leichmannii - ATCC 7830). 

Biotina  

El Comité sancionó el método descrito en el documento de trabajo No. 33 de los 
Estados Unidos (respuesta de crecimiento de Lactobacillus plantarum - ATCC 8014, Ref. 
Skeggs, Analytical Microbiology, F. Kavanaugh Ed. Academ. Press, 1963 p. 461). 

Acido Lenoléico  

El Comité no tomb ninguna decisión sobre un método para el  "ácido linoléico" 
según el Comité del Codex sobre Alimentos para Regímenes Especiales, y que había sido 
preparado por el Canadá para la determinación de los ácidos grasos poli-insaturados de 
cis-metileno (CX/MAS 72/04); a juicio del Comité la norma para Fórmula para Niños de 
Pecho no era suficientemente precisa en lo que respecta los criterios adoptados y pidió 
al Comité del Codex sobre Alimentos para Regímenes Especiales que especifique qué 
compuesto (o compuestos) han de ser regulados por la norma. Si el método se destina 
solamente al ácido linoléico, el Comité fué informado de que el Comité del Codex sobre 
Grasas y Aceites que se reunirá en 1974 está estableciendo un método GLC para la deter-
minación de los ácidos grasos. La delegación del Reino Unido propuso que se aplazara 
el examen de la cuestión hasta que terminara sus trabajos dicho Comité. 

Vitamina K 

El Comité pidió al Comité del Codex sobre Alimentos para Regímenes Especiales 
que propusiera un método. 

Colina  

(Véase el párrafo 65 del presente informe). 
Calidad de lasyroteínas (en la Norma para la Fórmula para Niños de Pecho en el Trámite 8) 

El Comité fue informado por la Delegación de los Estados Unidos de que estaban 
en curso varios estudios colaborativos en]csgE Se comparan varios métodos. Tomó nota 
asimismo de que el Grupo Consultivo sobre Proteínas FAO/OMS (PAG) examinará probable-
mente estos métodos en su próxima reunión de diciembre de 1972. En consecuencia, el 
Comité decidió no sancionar ningún método por el momento. 
Capacidad de agua del envase (en la Norma para la Fórmula para Nifïos de Pecho en el 
Trámite 8) 

El Comité sancionó los métodos para envases metálicos y de cristal que habían 
sido ya aprobados para la frutas y hortalizas en conserva en su Sexto período de 
sesiones (ALINORM 71/23. párrafo 44 y ALINORM 71/20, Apéndice II, sección 7.6). 
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Identificación de los ingredientes (en las tres normas para Alimentos para Lactantes 
y Niños de Corta Edad) 

	

57. 	El Comité deliberó sobre la necesidad de disponer de un método de arbitraje, 
ya que se permite en estos productos una gran diversidad de ingredientes facultativos. 
Por consiguiente el Comité decidió remitir este asunto al Comité del Codex sobre Alimen-
tos para Regímenes Especiales con objeto de que lo examine de nuevo. 

Residuos de sustancias hormonales y antibióticos (en las tres normas para Alimentos 
para Lactantes y Niños de Corta Edad) 

	

58. 	La delegación de los Países Bajos comunicó al Comité que se estaba realizando 
un estudio colaborativo sobre la determinación de los residuos de estrógeno en la carne 
y los productos cárnicos. El observador de la CEE se ofreció a facilitar al Comité 
los métodos que han sido objeto de estudios colaborativos una vez que hayan quedado 
ultimados. La delegación del Reino Unido estimó que el Comité mixto FAO/OMS de 
Expertos en Aditivos Alimentarios debe examinar ese problema, y que conviene determinar 
el orden de los residuos. El Comité no tomó ninguna decisión y pidió a la CEE y a 
otras organizaciones que faciliten al Comité la información de que puedan disponer al 
respecto. 

METODOS DE ANALISIS EN LA NORMA PARA ALIMENTOS POBRES EN SODIO  

	

59. 	El Comité examinó de nuevo los métodos de análisis que le habían sido devuel- 
tos por el Comité del Codex sobre Alimentos para Regímenes Especiales, así como las 
nuevas propuestas presentadas por ese Comité en su Sexto período de sesiones (ALINORM 
71/23, párrafos 26-28 y ALINORM 72/26, párrafos 119-120). El Comité tuvo ocasión de 
examinar el documento CX/FSDU 71/7 donde se detallan las propuestas relativas a diver-
sos métodos, así como el documento CX/MAS 72/12 que contiene observaciones sobre dichos 
métodos. 

a) TODOS LOS ALIMENTOS POBRES EN SODIO  

Determinación del contenido de sodio  

	

60. 	El Comité tuvo ocasión de examinar los documentos CX/FSDU 71/7, CX/FSDU 71/17 
y CX/MAS 72/12 donde figuraban los métodos propuestos para la determinación del sodio 
en los alimentos pobres en sodio, así como las observaciones de los gobiernos sobre el 
particular. El Comité sancionó provisionalmente el método estadounidense de fotome-
tría a la llama que se describeoen el documento CX/FSDU 7 )/1 7 y en el que se utiliza la 
extracción de cenizas a 525-550- , pero expresó el parecer de que era necesario modi-
ficar el texto de este método teniendo en cuenta la determinación de pequeñas cantida-
des de sodio en presencia de cantidades import antes de potasio y/o calcio. El Comité 
consideró que en estos casos el fotómetro a la llama debe calibrarse con soluciones 
que contengan potasio y/o calcio a concentraciones equivalentes a las de las muestras. 
Quedó entendido que este método seria también aplicable a los sucedáneos de la sal y 
serviría para otros fines, ya que puede aplicarse en general a los alimentos normales. 

Determinación del contenido de potasio  

	

61. 	El Comité no sancionó ningún método y estimó que el método propuesto para la 
determinación del sodio seria también válido para la determinación del potasio. La 
delegación de los Estados Unidos de América convino en que el texto modificado del 
documento CX/FSDU 7)/17 dedicara una parte a la determinación del contenido de potasio. 

Nota relativa a la determinación del sodio y el potasio en los sucedáneos de la sal  

	

62. 	El Comité aprobó la siguiente nota, que deberá figurar en la sección "métodos 
de análisis y toma de muestras" de la norma, en relación con el método de fotometría 
a la llama: 

"Nota: el sodio y el potasio en un sucedáneo de la sal deberá determinarse por 
comparación con una preparación uniforme de composición semejante a la del 
sucedáneo de la sal". 

b) SUCEDANEOS DE LA SAL  

Determinación del calcio y del magnesio  

	

63. 	El Comité sancionó el método AOAC, XI, 2.097-2.102 (absorción atómica) para 
el calcio y el magnesio. 
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Determinación del amoniaco  

El Comité consideró que no era probable que los sucedáneos de la sal contuvie-
ran cantidades apreciables de proteínas que pudieran entorpecer la determinaci6n del 
amoniaco, y sancionó el método AOAC, XI, 2.057 (destilación y titulación). 

Determinación de la colina  

El Comité fue informado por la delegación de los Estados Unidos de que los 
métodos propuestos no eran satisfactorios con fines de arbitraje. Tomb nota de que se 
está estableciendo en la CEE un método en el que se utiliza el microorganismo Neurospora  
crassa. La delegación de los Estados Unidos señaló que con estos microorganismos se 
obtienen excelentes resultatos en la levadura. El Comité acordó no tomar ninguna deci-
sión antes de disponer del método de la CEE. El observador de la CEE acordó enviar este 
método oportunamente a la Secretaria. 

Determinación del fósforo  

El Comité sancionó provisionalmente el método AOAC XI 8.0L5 - 8.028 (fosfato 
de magnesio amonio) y aceptó la propuesta formulada por la delegación de los Estados 
Unidos de facilitar en el Octavo periodo de sesiones del Comité un método más moderno 
que tome en consideración el método de la FIL. 

Determinación del yodo  

El Comité sancionó el método AOAC, XI 33.056 - 33.058 (véase el párrafo 36). 

Determinación de la sílice  
El Comité sancionó el método AOAC XI, 35.049 (precipitación e ignición de 

H 3 SiO 3  a Si0 2 ) y decidió que los resultados se expresen en Si0 2 . 

Ensayos cualitativos para la identificación de los aniones  

El Comité expresó el parecer de que no se necesitaba ningún método de arbitraje 
para la identificación de los aniones y remitió este asunto al Comité del Codex sobre 
Alimentos para Regímenes Especiales. 

NUEVO EXAMEN DE UN ENSAYO DE FERMENTABILIDAD DE LOS ZUMOS DE FRUTAS  

El Comité quedó enterado de que el Grupo de Expertos había modificado reciente-
mente algunas normas para zumos de frutas a fin de permitir la presencia de pequeñas 
cantidades de bióxido de azufre por razones de "transferencia". El Comité expresó el 
parecer de que este ensayo no tiene más Finalidad que la de determinar - si un cuino de 
fruta es o no capaz de fermentación. El Comité sancionó el método propuesto en este 
sentido solamente, es decir, a condición de que el titulo se modifique por el de 
"ensayo de fermentabilidad" y de que se enmiende la sección Ambito de Aplicación. El 
Comité acordó pedir a la Federación Internacional de Productores de Zumos de Frutas 
que modifiquen en consecuencia el método IFFJP No. 18. 

METODOS DE ANALISIS EN LAS NORMAS PARA FRUTAS Y HORTALIZAS ELABORADAS Y PARA ALIMENTOS  
CONGELADOS RAPIDAMENTE  

Determinación del peso escurrido (naranjas, mandarinas envasadas y peras envasadas en 
el Trámite 8) 

El Comité sancionó el método 1 de CAC/RM 36 -1970. 

Nuevo examen de la determinación de las impurezas minerales en las fresas en conserva  
y en las fresas congeladas rápidamente  

El Comité examinó una nueva propuesta (decantación-agitación) para la determi-
nación de las impurezas minerales (arena) en las fresas envasadas y que aparece en el 
informe del Noveno periodo de sesiones del Comité del Codex sobre Frutas y Hortalizas 
Elaboradas (ALINORM 72/20 A, Apéndice XIV). El Comi'.:é estimó que debía aplicarse un solo 
y mismo método a las fresas en conserva y a las fresas congeladas rápidamente. El 
Comité no estaba todavía en condiciones de estudiar el nuevo método propuesto por no 
disponer del correspondiente documento, en vista de lo cual decidió aplazar su examen 
hasta su octavo periodo de sesiones. 
Nuevo examen de la determinaci6n del calcio en las fresas en conserva y otros productos  

Con miras a la uniformidad de los métodos de análisis, el Comité sancionó el método 
AOAC, XI, 32.014-32.016 (complexometría), que figura también como CAC/RM 38 -1970 y que 
había sido ya sancionado para otros productos. Se sancionó también ate método para la 
determinaci6n del calcio en las mermeladas (conservas de frutas) y jaleas y en la merme-
lada de frutos cítricos (normas en el Trámite 5). 



Mediciones del jarabe (naranjas-mandarinas en conserva y peras en conserva en el Trámite 
-8, mermeladas y jaleas y mermelada de frutos cítricos en el Trámite 5) 

	

74. 	Se sancionó el método refractométrico AOAC, XI 31.011, 47.012 y 47.015 para 
las mandarinas-naranjas en conserva y las peras en conserva así como el método 22.019 
aplicable a las mermeladas y jaleas y a la mermelada de agrios solamente. 

PRODUCTOS CARNICOS ELABORADOS  

Determinación del contenido total de grasas  

	

75. 	El Comité examinó el método R 1443 ISO propuesto por el Comité de Productos. 
El Comité sancionó provisionalmente este método para todas las normas en el Trámite 8, 
pero señaló a la atención del Comité sobre Productos Cárnicos elaborados la circunstancia de 
que una sanción definitiva exigiría la realización de estudios colaborativos y que, 
con fines de arbitraje, era necesario seleccionar solamente un disolvente. 

PRODUCTOS DEL CACAO Y CHOCOLATE  
Nuevo examen de los métodos sancionados en el Sexto período de sesiones  

	

76. 	El Comité confirmó su anterior sanción de los métodos descritos en el informe 
de su Sexto período de sesiones (ALINORM 71/23,párrafo 62 (a) a (m), con las siguientes 
enmiendas: 

La sanción del método IUPAC II.D.5.2 para materias no saponificables en la 
manteca de cacao (párrafo 62-f) se examinará de nuevo cuando se haya termi-
nado el estudio colaborativo actualmente en curso (que utiliza petróleo 
ligero así como éter de etilo). 

La determinación de los metales pesados (Hierro 62/g, Cobre 62/h y Plomo 
62/j) se incluirá en los Métodos Generales para Determinación de los Conta-
minentes Metálicos preparados por la delegación canadiense (véase los párra-
Fos 18-19).  

El cacao en polvo y la masa de cacao se añadirá a la lista de productos men-
cionados en la determinación del total de grasas (62-m). 

La delegación de Checoslovaquia señaló que prefería el aparato Wissmann, que da una 
extracción continua, al aparato Soxhlet. 

Ensayo esquemático (Cacao)  

	

77. 	El Comité quedó enterado de que el ensayo esquemático consiste en un ensayo 
preliminar para el examen de los granos defectuosos. La delegación de Australia señaló 
a la atención del Comité que había efectuado un estudio estadístico sobre el número de 
granos que ha de tomarse. A su juicio, este número de 300 constituye un factor riesgo 
innecesariamente alto. La delegación de Australia recibió encargo de enviar su comuni-
cación a la Secretaría. El método fue sancionado provisionalmente con las reservas 
formuladas por las delegaciones de Australia y el Reino Unido. 

Contenido de humedad (pérdida en el secado) en el cacao en grano  

	

78. 	El Comité quedó enterado de que el método sistemático propuesto al Comité (ISO 
DR 2291) era el único establecido por la ISO para la determinación del contenido de 
humedad en el cacao en grano. El Comité sancionó este método. 

Determinación del pH 

	

79. 	El Comité estimó que la determinación de pH era innecesaria con fines de arbi- 
traje y no sancionó el método propuesto (AOAC/OICC publicado en la AOAC, XI, 13.008). 

Toma de muestras de cacao en grano  

	

80. 	(Véase el párrafo 11) 
Contenido de humedad (pérdida en el secado) en los chocolates  

	

81. 	El Comité sancionó el método AOAC, XI 13.001-13.002 ( publicado anteriormente 
como método AOAC, X, 12.001-12.002) y el método OICC 3E (1952) (con utilización de arena) 
que se empleará alternativamente para los productos tanto de alto como de bajo contenido 
de grasa. 
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Cacao sólido exento de grasa (en cacao sólido seco exento de grasa) en chocolate dulce  
que contiene cacao, azúcar y grasa solamente  

El observador de la OICC comunicó al Comité que no se había resuelto adecuada-
mente el problema del cacao en polvo y del cacao sólido exento de grasa, y que el método 
AOAC XI, 13.033 es el único método disponible. Un grupo de trabajo de la OICC ha empren-
dido estudios sobre la determinación de purinas (teobromina), los cuales estarán termi-
nados para 1973. El Comité sancionó el método de la AOAC con las reservas de Australia 
y Austria. 

PARTE V 

ASUNTOS VARIOS  

ACTIVIDADES FUTURAS Y ESFERA DE ACCION DEL COMITE DEL CODEX SOBRE METODOS DE ANALISIS  
Y TOMA DE MUESTRAS  

El Comité quedó enterado de que la Comisión, en su Octavo período de sesiones, 
pidió al Comité que examinara las contestaciones de los gobiernos relativas a las futu-
ras actividades y a la esfera de acción, pero que no se había recibido todavía ninguna 
contestación a la circular distribuida por la Secretaría. La delegación de Suecia 
consideró que seria conveniente examinar los trabajos realizados por otras organiza-
ciones internacionales que se ocupan de métodos de análisis y toma de muestras. 

La delegación de los Estados Unidos, secundada por la delegación del Reino Unido, 
consideró conveniente establecer instrucciones que sefialen los detalles del procedimiento 
que ha de seguirse para someter a la consideración de este Comité los métodos de aná-
lisis y toma de muestras. Conviene establecer un procedimiento concreto para la presen-
tación de los métodos a este Comité (por ejemplo, por conducto de los. Comités sobre 
Productos, por asignación, etc.). Al presentarse los métodos habrán de facilitarse datos 
de base, sinopsis de los métodos examinados y sus referencias, y un resumen de los 
estudios colaborativos. Se pidió a la Secretaría que prepare, con ayuda de la Secre-
taría húngara, un protocolo de este género basado en la propuesta de los Estados Unidos 
y en las sugestiones del Reino Unido. 

La delegación de Polonia comunicó que estaba terminando un documento donde se 
exponen, por orden de prioridad, las diversas secciones relativas a los métodos generales 
que figuran en el Apéndice II del informe del Sexto período de sesiones del Comité 
(ALINORM 71/23), según se pidió en dicha reunión. El Comité acordó inscribir el docu-
mento de Polonia en el progama de su próximo período de sesiones. 

La delegación de Dinamarca seftaló que, dada la experiencia adquirida en los 
siete últimos período de sesiones del Comité, seria conveniente revisar el mandato 
de éste. El Comité pidió a la delegación de Dinamarca que preparara, con ayuda de la 
Secretaría, un documento para el próximo período de sesiones. Algunas delegaciones 
estimaron que existía todavía cierta confusión respecto al carácter de los métodos de 
análisis del Codex. El Comité confirmó el parecer del Comité Ejecutivo (Informe del 
18 período de sesiones, ALINORM 72/3, párrafo 28) según el cual los métodos de análi-
sis del Codex se establezcan para que los adopten 	los Gobiernos con miras a su uti- 
lización en situaciones de controversia relativas a alimentos objeto de comercio inter-
nacional en las que no puede llegarse a un acuerdo sobre los resultados del análisis 
(véase también el párrafo 4). 

OTROS ASUNTOS  

Determinación de los residuos de plaguicidas en los productos alimentarios  

La delegación de los Estados Unidos de América sefíaló a la atención del Comité 
las dificultades con que tropieza el Comité del Codex sobre Residuos de Plaguicidas para 
recomendar métodos para la determinación de residuos de plaguicidas e indicó que, en 
consecuencia, seria quizá conveniente determinar si este Comité debe o no asumir la 
responsabilidad de esta labor. El delegado de los Países Bajos, hablando en calidad 
de Presidente del Comité del Codex sobre Residuos de Plaguicidas, sefialo que la Comi-
sión del Codex Alimentarius había decidido que el Comité del Codex sobre residuos de 
Plaguicidas se encargase de recomendar métodos de análisis. Ese Comité habla conside-
rado difícil establecer métodos de arbitraje  y consideró, además, que no había ninguna 
necesidad de tales métodos. Por consiguiente, decidió recomendar por el momento méto-
dos llamados regulatorios.  Otras dificultades se debían al deseo de seguir el ritmo 
de la preparación de sustancias nuevas y de las nuevas aplicaciones como resultado de 
la constante evolución del empleo de agentes de lucha contra las plagas. Varias dele-
gaciones se sumaron al parecer de la delegación de los Estados Unidos e indicaron, además, 
que convendría que todos los métodos de análisis fueran examinados por el Comité del 
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Codex sobre Métodos de Análisis, sobre todo porque así lo permitían las actividades de 
este Comité. El Presidente del Comité del Codex sobre Residuos de Plaguicidas safialó 
que varias organizaciones, especialmente la FAO en cooperación con la IUPAC, se dedica 
ya a trabajos sobre análisis de residuos de plaguicidas, materia especializada que 
exige un examen atento de la naturaleza y las tolerancias de los residuos de plaguicidas 
en que se funda la metodología. La delegación de los Estados Unidos sefialó que la AOAC 
dispone de métodos de análisis para residuos de plaguicidas, métodos que han sido objeto 
de estudios colaborativos, y que no h an  sido examinados por el Comité sobre Residuos 
de Plaguicidas; algunas delegaciones señalaron que examil arían este asunto en el próximo 
período de sesiones del Comité del Codex sobre Residuos de Plaguicidas. El Comité no tomó 
ninguna decisión sobre el asunto, pero reconoció que le incumbía la responsabilidad ge-
neral de todas las cuestiones relacionadas con el análisis y la toma de muestras de 
alimentos. 
Métodos de análisis para hongos comestibles y sus productos  

La Secretaría señaló a la atención del Comité la decisión de la reunión de 1971 
del Comité Coordinador para Europa de adoptar todos los métodos de análisis para las 
normas aplicables a los hongos comestibles y sus productos, que habían sido sancionados 
por este Comité (véase ALINORM 72/19, párrafo 20 y ALINORM 71/23, Apéndice III). El 
Comité tomó nota de esta decisión, así como de la necesidad de establecer métodos de 
análisis para las impurezas minerales (HC1 insoluble) y el contenido de sal (NaCl) en 
los hongos en aceite, el contenido en agua de los hongos desecados, los hongos liofili-
zados y el hongo desecado Shii-ta-ke y el ácido láctico y/o cítrico en los hongos este-
rilizados. Se invite)  a los Gobiernos a enviar información sobre estos extremos a la 
Secretaría así como a comunicarles sus observaciones sobre la preparación de una mues-
tra de ensayo para la determinación del contenido de sal en los hongos comestibles y 
sus productos. 
Métodos de análisis para las aguas minerales naturales  

El Comité fue informado por la delegación de Suiza de que en abril de 1972 se 
celebró en Berna una reunión de expertos encargados de estudiar métodos de análisis 
para las aguas minerales, teniendo en cuenta la nueva definición de ese producto adop-
tada por el Comité Coordinador para Europa (ALINORM 72/19A). Como primera prioridad, 
la reunión de expertos propuso métodos para la determinación de los sólidos totales 
disueltos y el bióxido de carbono libre, que constituían disposiciones preceptivas de 
la norma aplicable a las aguas minerales naturales. Se decidió también incluir métodos 
de+"a 4lisis+breve+ para la determinaci¢n de varios cationes y an iones (por ejemplo, 
Na 

+ , K , Mg , Ca  + , Cl- , NO,, HCO , SO -  y ácido silícico y para Li cuando la dosis 
excedía de 1 mg/litro). Algínas ddlegaE ones consideraron que los métodos de arbitraje 
del Codex eran necesarios solamente para las disposiciones de la norma que tienen carác-
ter preceptivo y así se indica concretamente en la norma. La delegación de Suiza señaló 
que el reconocimiento de las aguas minerales naturales por las autoridades competentes 
puede fundarse únicamente en los resultados del análisis en que se utiliza una metodolo-
gía científicamente reconocida que comprende métodos químicos, físicos, microbiológicos 
y de otro carácter; por esta razón, seria conveniente establecer métodos uniformes. El 
Comité no llegó a ninguna conclusión y decidió examinar este asunto en un ulterior pe-
ríodo de sesiones. 

ACTIVIDADES FUTURAS Y PRIORIDADES  
El Comité acordó conceder prioridad absoluta a la cuestión de la toma de muestras 

(véase los párrafos 5-11) y decidió que, como segunda prioridad, las actividades futuras 
comprendan el establecimiento de métodos de aplicación general. La sanción de los méto-
dos propuestos por los Comités de Productos se considera como una función permanente. 
Sin embargo, el Comité estimó que era indispensable resolver la cuestión de la toma de 
muestras a fin de que los métodos de análisis del Codex sean más significativos. 

FECHA Y LUGAR DEL PROXIMO PERIODO DE SESIONES  

El Comité tomb nota de que sus reuniones se celebraban a intervalos de 18 meses 
y de que la Comisión, en su noveno periodo de sesiones de 1972, examinaría el calendario 
de las reuniones del Codex. El Comité se manifestó firmemente convencido de que era in-
dispensable celebrar cada año un período de sesiones a partir del actual para examinar 
principalmente cuestiones relativas a la toma de muestras. Se estimó asimismo conveniente 
que las reuniones del Comité se escalonen de manera que se celebren después de las 
reuniones del Comité Técnico 34 de la ISO que se celebran cada año. El Octavo período 
de sesiones del Comité del Codex sobre Métodos de Análisis y Toma de Muestras se cele-
brará en Budapest. 
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Apéndice II 

INFORME DEL GRUPO ESPECIAL DE TRABAJO SOBRE TOMA DE MUESTRAS  

Se ha dicho que los métodos del Codex están destinados únicamente a aplicarse 
en casos de controversia en el comercio internacional 1/. Ahora bien, las normas del 
Codex, una vez aceptadas, implican de hecho la inclusión de los métodos de análisis y 
toma de muestras en los procedimientos reglamentarios del país interesado, de manera que 
las importaciones y la producción domestica se consideran sobre la misma base. Debido a 
los diversos puntos de inspección, será más difícil de aplicar un trato equivalente en 
el caso de la toma de muestras. La inspección de la producción doméstica debe ser equi-
valente a la de las importaciones, que en muchos países se examinan en el punto de en-
trada. Esto significa que la toma de muestras debe efectuarse cuando la producción in-
terna entra por primera vez en las cauces comerciales. Sólo en los casos en que existen 
importantes lotes no identificables pueden aplicarse planes equivalentes de toma de muestras. 

Los métodos de análisis pueden compararse objetivamente, mientras que en los re-
quisitos de muestreo la facultad de selección hace correr el riesgo de que se formule un 
juicio incorrecto. Como es difícil llegar a un acuerdo internacional sobre una cuestión 
discrecional de esta naturaleza es preferible establecer requisitos de toma de muestras 
en forma de instrucciones, y no como disposición preceptiva de las normas del Codex con 
fines de arbitraje, ya que tales requisitos han de ser normalmente adoptados como métodos 
regulativos oficiales pues una vez aceptados forman parte de la legislación del pais. Todo 
requisito en materia de toma de muestras lleva implicita la aceptación de algún producto 
que no responde a una tolerancia, a un limite o a otro criterio. Esta característica pecu-
liar de todo requisito de toma de muestras plantea en algunos países la dificultad jurí-
dica de utilizar datos demostrativos basados en una interpretación de los resultados que 
contiene un margen admitido de error. Débese ello a que solo una pequeña parte de la 
mercancía se ha examinado y a que la decisión se basa en el reconocimiento de que una 
parte de la consignación puede no responder al requisito en algún respecto. Esta dificul-
tad jurídica reviste un carácter especialmente critico en el caso de las normas del Codex 
en las que los criterios de calidad se fijan a unos niveles tales, que los artículos que 
no responden a los mismos vienen a estar por debajo de la norma. Se estima, en principio, 
que cada articulo debe responder a la norma. En la práctica, sin embargo, se elude este 
requisito con la aplicación de decisiones administrativas en lo que se refiere a la toma 
de muestras y el grado de repetición de la misma antes de tomarce una decisión de orden 
jurídico. Es dificil codificar tal criterio administrativo en normas preceptivas. 
Además, en algunos paises este criterio administrativo no esta sujeto a un contro central. 

Se plantea, pues, la cuestión de determinar si deben establecerse requisitos 
arbitrales de toma de muestras para los casos de controversia internacional, que, con 
toda probabilidad serán extremadamente raros. Hay que reconocer que estas controversias 
han de resolverse aisladamente, teniendo en cuenta las circunstancias del caso. Hay pocas 
posibilidades de establecer requisitos detallados susceptibles de prever la gran diversi-
dad de circunstancias que probablemente h an  de ternerse en cuenta. La solución más prác-
tica consiste en que las partes lleguen a un acuerdo sobre la toma de una muestra repre-
sentativa y sobre la forma en que ésta debe dividirse en porciones y prepararse para el 
análisis. 

Seria pues preferible que en las normas del Codex los requisitos de toma de 
muestras se establezcan con carácter de instrucciones o códigos de prácticas para esti-
mular la uniformidad de los procedimientos administrativos, con la posibilidad de adop-
tarlos finalmente con carácter más oficial. Según se recomendó en el primer periodo 
de sesiones /, el establecimiento de planes detallados de toma de muestras y la selección 
de técnicas de muestreo debe ser de la incumbencia de los Comités del Codex sobre 
productos. Ahora bien, este Comité debe dar instrucciones sobre toma de muestras para 
uso de los demás comités del Codex a fin de garantizar la uniformidad de la terminolo-
gía y de las modalidades de la colaboración con la ISO. Este Comité deberá, además, , 

examinar los requisitos de toma de muestras para determinar si se siguen esas 
instrucciones. También deberán revisarse los pl anes de toma de muestras incluidos hasta 

ahora en las normas. 

/ Informe del 18° periodo de sesiones del Comité Ejecutivo (ALINORM 72/3 
párrafo 28) 

2/ Informe del 5 °  período de sesiones del Comité del Codex sobre Métodos de Análisis 
y Toma de Muestras (Apéndice VII). 


